QoLIGHT
USER MANUAL

18
Thank you for purchasing this Olight product. Please

read this manual carefully before use and keep it for
future reference!
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* The output brightness will decrease as the battery power decreases.
The running time is the time when the brightness attenuates to
50% of the initial value after the battery is fully charged.

PRODUCT OVERVIEW
Charging Indicator

TIR Optic Lens

USB-C Port

CHARGING

Before first use, please fully charge the battery. Unscrew
the flashlight tail from the head till the charging port is
revealed. Connect the flashlight to an external USB power
source via the provided USB A-C charging cable. The red
indicator means charging, while the green indicator
means charging completed.

RED oe———
Charging

GREENg |
Charging Completed

® Max time to reach a full charge: 100min

DANGER

DO NOT shine the light directly into human eyes. This may
cause temporary blindness, or permanent damage to the eyes.

DO NOT throw the flashlight into the fire. This may cause the
battery to explode or incur unexpected hazards.

WARNING

DO NOT try to pull apart the flashlight. This may cause
malfunction or make it unusable.

*DO NOT clean the lens with alcohol or any other chemicals.

EXCLUSION CLAUSE

Oiight is not fiable for damages or injuries sustained
resulting from the usage of the product inconsistent
with the warnings in the manua.
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(EN) English
HOW TO OPERATE

Slightly tighten the tailcap clockwise to turn on the light and
access low mode. Fully tighten the tailcap to access high
mode. Twist the tailcap counterclockwise to turn off the light.
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( FI') Finnish

KAYTTOOHIE

Kytke taskulampun low mode paalle kiertamalla perakorkkia
myotapaivaan niin kauan, kunnes valo syttyy. Kytke
taskulampun high mode paalle kiertamalla perdkorkkia
mydtapaivaan niin kauan, kunnes valo kirkastuu. Sammuta
valo kiertdmalla perakorkkia vastapaivaan.

(NO) Norwegian

HVORDAN BRUKE

Lgsn litt p& bunnstykket med klokken for & skru pé Iykten og
starte low-modus. Skru til bunnstykket helt for & aktivere
high-modus. Skru bunnstykket mot klokken for & skru av
Iykten.
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(SV) Swedish

HUR DEN FUNGERAR

PR/ AV: Vrid ficklampans kroppsdel medurs for att satta p&
ficklampan pé I8gt effektldge Dra &t ficklampan kroppsdel helt
for att aktivera hogt effektiage. Vrid lampans kroppsdel moturs
for att stanga av lampan.

(NL) Nederlands

HOE TE BEDIENEN

Draai de achterkant van de zaklamp lichtjes met de klok mee
vast totdat het aangaat in de laagste stand. Draai de achterkant
volledig vast om de hoogste stand te activeren. Draai tegen de
klok in om het licht weer uit te zetten.

(PL) Polska

INSTRUKCJA OBSEUGI

Delikatnie przekrec tyina cze$¢ latarki zgodnie z kierunkiem
wskazowek zegara aby wiaczyc ja w trybie niskim. Catkowite
dokrecenie tylnej czesci latarki uruchomi tryb wysoki.
Odkrecenie tylnej czesci latarki w kierunku przeciwnym do
wskazowek zegara wylaczy latarke.

( DE ) Deutsch

BEDIENUNGSANLEITUNG

Die Endkappe im Uhrzeigersinn stiickweise drehen bis die
Lampe im niedrigen Modus leuchtet. Bis zum Anschlag drehen,
um den hohen Modus zu erreichen. Zum Ausschalten gegen
den Uhrzeigersinn drehen.
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( HU )Magyarorszag

A HASZNALAT MODJA

Hiizza meg enyhén az dramutatd jardsaval megegyezd irdnyba
forgatassal a hatso zarokupakot a lampa alacsony
fényeréfokozaton torténd bekapesolasahoz. Hiizza meg
teljesen a hatso zarékupakot a ldmpa erés fényeréfokozatra

k lasahoz. A lampa kil lasahoz csavarja a
arokupakot az o 0 jarasaval ellentétes iranyba.
(RU) Pycckui

WUHCTPYKL A

Cnerka 3aKkpyTuTe TOPLEBYIO KPbILIKY MO 4acoBOW
CTpesnkKe, 4Tobbl BKIOUNTL pOHapb B
MUHUMaNbHOM pexume. MoNHOCTbIO 3aKpyTUTe
TOPLEBYIO KPbILLKY, YTOObI BKIOUUTL pOHaPb B
MaKCMMaribHOM pexunme. Y106bI BLIKNIOUNTD
$OHapb, OTKPYTUTE KPbILLKY.

( ES) Espaiiol

COMO UTILIZAR

Apriete ligeramente la tapa trasera en el sentido de las agujas
del reloj para encender la luz en modo bajo. Apriete
completamente la tapa trasera para acceder al modo alto. Gire
la tapa trasera en sentido contrario a las agujas del reloj para
apagar la luz.

(RO ) Romanesc
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MOD DE OPERARE

Strange capul lanternei usor pentru a porni pe modul mic.
Strange capul lanternei total pentru a accesa modul mare.
Desurubeaza capul lanternei pana ce lanterna se opreste.

( UA) Ukrainian
BUKOPUCTAHHA

3nerka 3aTArHiTb 3aAHI0 KPULLKY 3a
FOZIUHHNKOBOIO CTPINKOIO, 06 YBIMKHY TV
HU3bKNI pexum. MoBHICTIO 3aTArHITb 3aHI0
KPULLKY, W06 OTPUMATK YBIMKHYTN BUCOKUI
pexxum. ObepTaiiTe 3aAHI0 KPULLKY NPOTH
FOAVHHUKOBOI CTPINKY WO6 BUMKHYTH CBIT/O.
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( FR) Frangais

COMMENT OPERER

Tournez Iégerement le capuchon de talon dans le sens
horaire pour allumer en mode de la lumiére |égere.
Tournez complétement le capuchon de talon pour allumer
en mode de la lumigre forte. Tournez le capuchon de talon
dans le sens antihoraire pour éteindre la lumigre.

(IT) Italiano

MODALITA DI UTILIZZO

Stringere leggermente in senso orario il tappo della torcia
per attivare la modalita a luce bassa. Stringere in maniera
completa per attivare la modalita alta. Ruotare in senso
antiorario per spegnere la luce.

(SK) Slovenskyjazyk
AKO POUZIVAT
05

Mierne dotiahnite zadny kryt v smere hodinovych ruciciek,
aby ste zapli svetidlo do rezim nizkej drovne jasu. Uplne
dotiahnite zadny kryt, aby ste sa dostali do rezimu vysokej
Girovne jasu. OtoCte zadny kryt proti smeru hodinovych
ruciciek na vypnutie svetidla.

(PT) Portugués

COMO OPERAR

Gire levemente a tampa traseira no sentido horario para
ligar a luz no modo luz baixo. Gire totalmente a tampa
traseira para acessar o modo luz alta. Gire a tampa
traseira no sentido anti-horério para desligar a luz.

FCC Compliance Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference,
and

(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Any changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates uses Sgd can radiate

radio frequency energy and, if not installed and used
in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will
not occur in a particular installation. If this equipment
does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to
correct the interference by one or more of the following
measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and
receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

WEEE Disposal and Recycling Information

All products bearing this symbol are waste electrical
and electronic equipment (WEEE as in directive
2012/19/EU) which should not be mixed with
unsorted household waste. Instead, to protect human
health and the environment, you should dispose of
your waste equipment at a designated collection point
for the recycling of WEEE, appointed by the
government or local authorities. Proper disposal and
recycling will help prevent potential negative
consequences to the environment and human health.
Please contact the installer or local authorities for
more information about the location as well as terms
and conditions of such collection points.

ISED Notice

This device complies with Industry Canada’s ICES standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.
Cet appareil est conforme aux normes ICES d'industrie
Canada.L'exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes:

(1) 'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) \ utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi,méme sile t est ible d'en
compromettre le fonctionnement.

This Class B digital apparatus complies with Canadian
ICES-005.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme a la norme
NMB-005 du Canada.
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« Do not ingest the battery, as there is a Chemical Burn
Hazard.

« This product contains a coin/button cell battery.

« If the coin/button cell battery is swallowed, it can cause
severe internal burns in just 2 hours and can lead to death.

* Keep new and used batteries away from children.

« If the battery compartment does not close securely, stop
using the product and keep it away from children.

« If you think batteries might have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek immediate medical
attention.

« Do not replace the battery with an incorrect type that can
defeat a safeguard, such as certain types of lithium
batteries.

« Do not dispose of the battery in fire, a hot oven, or by
crushing or cutting it, as it may result in an explosion.

« Avoid leaving the battery in extremely high-temperature
environments, as it may cause an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

* A battery exposed to extremely low air pressure may result in
an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

EU Declaration of Conformity

Hereby Dongguan Olight E-Commerce Technology Co,Ltd
declares that the equipment[i18] is in compliance with Directive
2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863.
The equipment [Wireless Charger] is in compliance with
Directive 2014/53/EU and RoHS Directive 2011/65/EU & (EU)
2015/863.

The full text of the EU declarabon of conformity is available at
the following internet address:
https:{{www.olight.com/download

The light source of this luminaire is not rep/aceable:
when the light source reaches its end of life the whole
luminaire shall be replaced.

Repiacement of a battery with an incorrect type that can defeal
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WARRANTY

We are proud to offer a lifetime warranty in Australia,
China, France, Germany, and the USA. We are also
working hard to expand coverage to more countries,
where we provide a 2 or 5-year warranty. The warranty
covers defects in material and workmanship under
normal use, excluding loss, theft, deliberate
damage, or cosmetic damage. For complete
warranty information, please visit Olight.com or
your local Olight official website.

Australia Customer Support
contact@olight-
store.com.au

Austria Customer Support
kontakt@olightstore.at
Canada Customer Support
cs@olightstore.ca

China Customer Support

Japan Customer Support
cs@olightstore.jp

Korea Customer Support
olightkorea@olight.com
Spain Customer Support
contacto@olightstore.es
Thailand Customer Support
cs@olightstore.co.th

Wechat: olightcs UK Customer Support
France Customer Support contact@olightstore.uk
cs@olightstore.fr USA Customer Support

Germany Customer Support
kontakt@olightstore.de
Italy Customer Support please contact Global Customer
contatto@olightstore. it Support
contact@olight.com

cs@olightstore.com

For other countries and regions,

Download the Olight App

& App Store P+ Google Play

Exclusive Offers | Smart Device Control | Customer Service
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